
Conforms to the safety requirements 
of ASTM F963.

Conforme aux exigences de sécurité 
de la norme ASTM F963.
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2,77 m · 9.09 ft. 100 x 45 cm
3.28 x 1.48 ft.
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4x Batterien Typ „AA 1,5 V“ 
4x batteries type “AA 1,5 V” 
4x piles de type “AA 1,5 V”
4x pilas del tipo “AA 1,5 V”
4x baterias do tipo “AA 1,5 V”
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Montage und Betriebsanleitung
Assembly and Operating Instructions
Instructions de montage et d’utilisation
Instrucciones de uso y montaje
Instruções de montagem e modo de utilização
Istruzioni di montaggio e d‘uso
Instrukcja obsługi i montażu

Montage- en gebruiksaanwijzing
Monterings- och bruksanvisning
Asennus- ja käyttöohjeet
Ősszeszerelési és használati útmutató
Οδηγίες συναρμολόγησης και λειτουργίας

Carrera Toys GmbH · Rennbahn Allee 1 · 5412 Puch / Salzburg · Austria
Carrera Revell of Americas Inc. · Suite 307N · 197 Route 18 South · East Brunswick, NJ 08816 · USA

Carrera Revell UK Ltd. · Unit 10 · Old Airfield · Industrial Estate · Cheddington Lane · Tring HP23 4QR · United Kingdom

 Stromversorgung über USB USB-C (5V) C . Mittels handelsüblichen USB USB-C Kabel an Netzteil bzw. Powerbank anschließen. Batterien vor dem Anschließen aus der Batte-
riebox entnehmen. Bei der Nutzung mit Powerbank, bitte beachten sie etwaige automatische Abschaltprogrammierungen ihrer Powerbank. Powerbank und Ladekabel, nicht inkludiert.  

 Power supply via USB USB-C (5V) C . Connect to power supply unit or power bank using a standard USB USB-C cable. Remove the batteries from the battery box before con-
necting. When using with a power bank, please note any automatic switch-off programs of your power bank. Powerbank and charging cable not included.  Alimentation par USB USB-C 
(5V) C C . Raccorder au bloc d’alimentation ou l’adaptateur secteur au moyen d’un câble USB-C. Retirer les piles du boîtier avant le branchement. En cas d’utilisation d’ un bloc d’alimentation, 
veuillez à tenir compte des éventuels programmation de mise hors tension de celui-ci. Bloc d’alimentation et câble de recharge non inclus.  Alimentación mediante USB USB-C (5 V) C . 
Conéctalo al adaptador de corriente o a la fuente de alimentación mediante un cable USB-C estándar. Retira las pilas de la caja antes de conectarla. Cuando se utiliza con un power bank, 
tenga en cuenta cualquier programación de apagado automático de su power bank. Powerbank y cable de carga no incluidos.  Alimentazione tramite USB USB-C (5V) C . Collegare 
all’adattatore di rete o al power bank utilizzando un cavo USB USB-C standard. Rimuovere le batterie dalla scatola prima di effettuare il collegamento. Quando si utilizza con un power bank, 
tenere presente l’eventuale programmazione di spegnimento automatico del power bank. La powerbank e il cavo di ricarica non sono inclusi.
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Beginner-Clip

SIEHE AUCH VIDEO
SEE ALSO VIDEO

VOIR AUSSI LA VIDÉO
VÉASE TAMBIÉN VÍDEO

VEDI ANCHE VIDEO

KORREKT · CORRECT · CORRECTO 
CORRETTO

 Kontaktschleifer Wenn dein Auto stehen bleibt, weil es den Kontakt zur Fahrbahn verliert, dann überprüfe den Zustand deiner Kontaktschleifer auf der Fahrzeug Unterseite. Hilfe dazu 
findest du in nachstehenden Bildern und mit QR Code. Artikelnummer 20065508 - Doppelschleiferbürsten.  Contact Brushes If your car stops because it loses contact with the road, 
check the condition of your contact brushes on the underside of the vehicle. For help, see the images and use the QR code below. Spare Part No. 20065508 - Contact Brushes.  Les 
brosses de contact Si ta voiture s‘arrête parce qu‘elle perd le contact avec le circuit, vérifie l‘état des brosses de contact en dessous du véhicule. Pour t‘aider, consulte les images et utilise 
le code QR ci-dessous. Numéro d’article 20065508 - Frotteurs doubles  Trencillas de contacto Si tu coche se para porque pierde contacto con la carretera, comprueba el estado de las 
trencillas de contacto de los bajos del vehículo. Encontrarás ayuda en las imágenes siguientes y con el código QR. Artículo número 20065508 - Trencillas dobles  Contatti striscianti 
Se la tua auto si ferma perché perde il contatto con la pista, controlla le condizioni dei tuoi contatti striscianti sul lato inferiore della vettura. Puoi aiutarti con le immagini seguenti e il QR Code. 
Codice articolo 20065508 - spazzole per contatti striscianti doppi.

Youtube.com  Carrera Tutorial | How to handle our contact brushes correctly

 Beginner-Clip – Einstiegsfahrmodus  Beginner-Clip – entry-level driving mode.  Beginner-Clip – mode de conduite pour débutants.  Clip para principiantes: modo de 
conducción para principiantes.  Clip principiante – modalità di guida entry-level.

 Für fortgeschrittene Rennfahrer, Clip entfernen. Geschwindigkeit durch Druckstärke auf Handregler regulierbar.  For advanced racers, remove clip. Speed can be 
regulated by applying pressure to the hand controller.  Pour les pilotes expérimentés, retirer le clip. La vitesse peut être réglée en appliquant sur le bouton de la manette. 

 Para corredores avanzados, retire el clip. La velocidad puede regularse ejerciendo presión sobre el mando.  Per i corridori esperti, rimuovere la clip. La velocità può essere  
regolata esercitando una pressione sul controller manuale.
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